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PNR Italia sigue un camino de mejora continua de la 
eficiencia, que abarca desde la correcta gestión de 
pedidos, la calidad del producto y los plazos de 
entrega, hasta la elección de los materiales de 
embalaje más adecuados. Nuestro portafolio 
incluye todo tipo de boquillas de pulverización, 
cabezales de limpieza y atomizadores, además de 
unidades y dispositivos de pulverización más 
complejos y personalizados. Este es el resultado de 
una amplia experiencia y un vasto conocimiento en 
dinámica de fluidos, diseño y fabricación. A lo largo 
de nuestra historia, hemos servido con éxito a una 
gran variedad de industrias en todo el mundo. 
Somos capaces de suministrar nuestros productos 
a través de una red global de ventas, compuesta por 
filiales comerciales y distribuidores PNR. Con sede 
en Voghera, cerca de Milán, nuestras oficinas 
centrales y planta de producción ocupan una 
superficie de 14.000 m², convenientemente 
ubicadas en una zona bien comunicada, cerca de 
importantes rutas marítimas internacionales y de 
fácil acceso desde el puerto de Génova.

EXPERIENCIA, 
COMPETENCIA Y 
CALIDAD PARA 
LA INDUSTRIA

EXPERIENCE, 
KNOWLEDGE 
AND QUALITY FOR 
THE INDUSTRY
PNR Italia follows a path of continuous 
improvement of efficiency, that goes from a proper 
order handling, product quality and delivery times, 
to the choice of the most appropriated packing 
materials.
Our portfolio ranges from all types of spray 
nozzles, wash heads and atomizers to more 
complex and tailored spraying units and devices. 
The result of a long experience and a vast 
know-how in fluids dynamics, design, and 
manufacturing. Throughout our history, we have 
successfully served a wide variety of industries all 
over the world. We can supply our products 
through a global sales network of PNR commercial 
branches and Distributors. 
Located in Voghera, not far from Milan, our 
Heaquarters and production facility span 14.000 
sqm, conveniently positioned in a well-served area, 
near key international shipping routes and in easy 
reach of the Genoa port.



SOLUCIONES PARA
LA INDUSTRIA 
PAPELERA

En la industria papelera, el agua es uno de los 
componentes principales: en las fases iniciales de la 
producción de papel, la solución está compuesta en un 
95-97% por agua y en un 3-5% por pulpa y fibras. 
Durante el largo ciclo de producción del papel, se 
añaden diversos productos químicos a la mezcla 
mediante boquillas. El agua también se utiliza para 
limpiar las telas y los fieltros a través de otras boquillas 
montadas en tubos rociadores.

SOLUTIONS FOR
PULP AND PAPER 
INDUSTRY

Water is one of the main components in the paper 
industry: in the early stages of paper production the 
solution is composed of 95-97% water and 3-5% 
pulp and fibers. During the long paper production 
cycle, several chemicals are added to the mixture 
through nozzles. 
The water is used for cleaning cloth and felt through 
other nozzles mounted on shower pipes.
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FASE DE PREPARACIÓN 
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MIXTURE PREPARATION PHASE
P. 4
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FORMING SECTION
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SECCIÓN DE PRENSAS 
Y ÁREA DE SECADO
PRESS SECTION AND DRYING AREA
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SECCIÓN DE ACABADO
SET-UP SECTION

P. 10

BOQUILLAS, ATOMIZADORES, FILTROS, 
TUBOS PULVERIZADORES Y CABEZALES DE 
LIMPIEZA PARA LA INDUSTRIA PAPELERA

NOZZLES, ATOMIZERS, SELF-CLEANING 
FILTERS, SHOWER PIPES AND WASHING 
DEVICES FOR THE PAPER INDUSTRY
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   P
BOQUILLAS PARA  
PULVERIZACIÓN 
DE ALMIDÓN
NOZZLES FOR 
SPRAY STARCH

  GMB
  Trim Duo
BOQUILLAS PARA  
CORTE DE PAPEL
NOZZLES FOR 
PAPER TRIM

  TUBOS ROCIADORES 
  + GEA
TUBOS ROCIADORES CON BOQUILLAS 
PARA LAVADO Y ACONDICIONAMIENTO 
DE TELAS FORMADORAS
SHOWER PIPE WITH NOZZLES 
FOR FELT/WIRE WASHING 
AND CONDITIONING

   D
BOQUILLAS PARA  
ELIMINACIÓN DE
ESPUMA
NOZZLES FOR 
DEFOAMERS

   K
BOQUILLAS PARA   
ABATIMIENTO DE HOJAS
NOZZLES FOR 
PAPER BREAKDOWN

APLICACIONES DE LAS BOQUILLAS EN LA INDUSTRIA PAPELERA 
APPLICATIONS OF SPRAY NOZZLES IN PAPER INDUSTRY

APLICACIONES DE LAS BOQUILLAS EN LA INDUSTRIA PAPELERA 
APPLICATIONS OF SPRAY NOZZLES IN PAPER INDUSTRY
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APLICACIONES DE LAS BOQUILLAS EN LA INDUSTRIA PAPELERA 
APPLICATIONS OF SPRAY NOZZLES IN PAPER INDUSTRY

  MX / MW
ATOMIZADORES PARA 
ELIMINACIÓN DE CARGAS 
ELECTROSTÁTICAS
ATOMIZERS FOR 
ELECTROSTATIC CHARGES 

  GX + ZPI
BOQUILLAS PARA 
PULVERIZACIÓN SOBRE 
CILINDROS SECADORES YANKEE
NOZZLES FOR COATING 
ON YANKEE DRYER

APLICACIONES DE LAS BOQUILLAS EN LA INDUSTRIA PAPELERA 
APPLICATIONS OF SPRAY NOZZLES IN PAPER INDUSTRY



FASE DE 
PREPARACIÓN 
DE LAS MEZCLAS
MIXTURE 
PREPARATION 
PHASE
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Es la fase en la que se forma la mezcla que posteriormente se convertirá en papel.
El primer procedimiento de preparación de las mezclas en una papelera consiste en introducir el 
“pulper” - papel y cartón reciclados con residuos plásticos y ferrosos -  en el desfibrador. Esta operación 
recupera las fibras de celulosa, que se separan e hidratan adecuadamente.
El producto final de esta sección se denomina suspensión y consiste en fibras suspendidas en una 
solución acuosa al 4% aproximadamente.
A la etapa de desfibrado le sigue el refino, en la que se incrementan los enlaces entre las fibras.
Después vienen tres etapas conocidas como mezcla, dilución y depuración.
It is the phase in which the dough is formed that will then turn into paper.
The first procedure is to insert the recycled paper and cardboard with the presence of plastic and ferrous 
waste in the pulper. This operation recovers the cellulose fibers that are well separated and hydrated.
The product of this section is called suspension and consists of fibers suspended in a 4% aqueous solution.
After the pulping stage, the refining stage follows, where fiber bonds increase.
Mixing, dilution, and purging are the following three phases.

PNR ITALIA
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PRODUCTOS RECOMENDADOS 
SUGGESTED PRODUCTS

D
BOQUILLAS DE CONO LLENO
FULL CONE NOZZLES

APLICACIONES: ELIMINACIÓN DE ESPUMA
APPLICATIONS: DEFOAMERS
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La mezcla obtenida – mezclada, diluida, dosificada y depurada– está lista para convertirse en hoja de papel.
La suspensión fibrosa llega a un contenedor metálico llamado "caja de entrada" (headbox), la primera parte 
de la máquina encargada de la producción del papel.
Estamos, de hecho, dentro de la llamada Máquina Continua, que realiza todas las fases de producción del 
papel. La máquina se denomina continua porque produce la hoja sin interrupciones.
En esta etapa, la mezcla se distribuye uniformemente y de forma continua sobre la tela formadora del papel.
En la sección de formación, el agua se elimina del tejido fibroso mediante cajas de aspiración, es decir, 
cajones debajo de la tela que extraen el agua progresivamente. Al final de la zona de la tela, la hoja tiene un 
contenido de agua del 60-70%.
En esta fase se determinan las características del papel, como el gramaje y el grosor.
The obtained mixture - mixed, diluted, dosed, and purified - is ready to be transformed into a sheet of paper. The 
fibrous suspension reaches a metal container called "headbox," the first part of the machinery that deals with 
paper production.
We are inside the Fourdrinier machine, which has the task of carrying out all the phases of paper production. In 
this machine, the paper sheet is generated without interruptions.
This is the moment when the dough is distributed evenly and continuously on the paper forming net.
In the forming section, the suction boxes - i.e., drawers below the canvas that progressively draws 
water- remove water from the fibrous tissue. At the end of the canvas area, the sheet has a water content of 
60-70%. This phase determines the final weight and thickness of the paper. 

SECCIÓN 
DE FORMACIÓN
FORMING 
SECTION

PNR ITALIA
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APPLICATIONS: SPRAY STARCH

APLICACIONES: ROCIADO DE 
ALMIDÓN

APPLICATIONS: PAPER TRIM
APLICACIONES: RECORTE DE PAPEL

APPLICATIONS: PAPER BREAKDOWN

APPLICATIONS: WASHING AND 
CONDITIONING

APLICACIONES: LAVADO Y 
ACONDICIONAMIENTO DE 
TELAS DE FORMACIÓN

BOQUILLAS DE CHORRO 
RECTILÍNEO
STRAIGHT NOZZLE

GEA

P K HIGH

APLICACIONES: 
DERRIBO DE PAPEL

BOQUILLAS DE CHORRO 
PLANO
FLAT FAN NOZZLE

BOQUILLAS DE CHORRO 
RECTILÍNEO
STRAIGHT JET NOZZLE 
WITH DOUBLE ORIFICE

GMB Trim Duo
BOQUILLAS DE CONO 
HUECO
HOLLOW CONE NOZZLE

PRODUCTOS RECOMENDADOS 
SUGGESTED PRODUCTS

APPLICATIONS: WASHING AND 
CONDITIONING

APLICACIONES: LAVADO Y 
ACONDICIONAMIENTO DE 
TELAS DE FORMACIÓN

TUBO ROCIADOR 
SHOWER PIPE

TS
BOQUILLAS DE CHORRO 
PLANO
FLAT FAN NOZZLE

GF

APPLICATIONS: WASHING AND 
CONDITIONING

APLICACIONES: LAVADO Y 
ACONDICIONAMIENTO DE 
TELAS DE FORMACIÓN
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SECCIÓN 
DE PRENSAS Y 
ÁREA DE SECADO
PRESS SECTION 
AND DRYING 
AREA
Una vez separada de la tela, la hoja de papel continúa sobre un fieltro hacia la sección de prensas.
En esta zona de la Máquina Continua, cilindros de acero calentados ejercen una presión uniforme sobre 
la superficie de la hoja, reduciendo aún más su contenido de humedad.
Para que la hoja se adhiera perfectamente a los cilindros, se utilizan fieltros secadores o telas secadoras, 
que presionan la hoja contra su superficie y, en parte, absorben más agua.
A partir de este punto, la deshidratación de la hoja se realiza mediante calor en la zona de secado, donde 
el papel pasa entre cilindros calentados con temperaturas progresivamente más altas.
Once removed from the canvas, the sheet of paper continues on a felt towards the Presses section.
In this area, heated steel cylinders exert a uniform pressure on the sheet surface, which loses further 
humidity percentage.
For the tape to adhere perfectly to the cylinders, drying felt presses against their surface also to absorb 
further water. From this point on, the dehydration of the sheet takes place by heat in the area of the bucket, 
where the paper passes between heated cylinders with progressively increasing temperatures. 

PNR ITALIA



PRODUCTOS RECOMENDADOS 
SUGGESTED PRODUCTS
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APPLICATIONS: COATING ON YANKEE DRYER

APLICACIONES: RECUBRIMIENTO EN SECADOR 
YANKEE

BOQUILLAS DE CHORRO PLANO 
CON CONEXIÓN RÁPIDA
QUICK-FIT FLAT FAN NOZZLE

HTQ

GX + ZPI
BOQUILLAS DE CHORRO PLANO 
+ ABRAZADERAS PARA TUBO
FLAT FAN NOZZLE + 
PIPE CLAMP

APLICACIONES: RECUBRIMIENTO EN SECADOR 
YANKEE
APPLICATIONS: COATING ON YANKEE DRYER



SECCIÓN 
DE ACABADO
SET-UP 
SECTION
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El término "acabado" se refiere a todas las fases de producción posteriores al secado.
El rollo de papel se envía a la sección de acabado para ser transformado en bobinas y/o hojas planas.
La hoja, lista para ser enrollada, se envuelve sobre sí misma mediante un enrollador llamado "pope". Se 
forma la llamada bobina madre, un rollo de varios quintales de peso y con una anchura igual a la útil de la 
máquina.
Las etapas que forman parte de esta fase de acabado y que concluyen todo el proceso de producción del 
papel son:
- Rebobinado
- Corte con cuchillas circulares (trimmer) y bobinado
- Corte en hojas
- Embalaje y etiquetado.
These are the production stages following the drying process, in which the paper roll is transformed into rolls 
and/or sheets laid out.
The sheet, ready to be rolled up, is wrapped on itself by a winder called pope. The so-called mother coil is 
formed, a coil weighing several quintals and with a width equal to the machine's working width.
The phases that are part of the setup section and that conclude the entire paper production process are: 
- rewinding; 
- cutting with circular blades (trimmers) and winding; 
- cutting into sheets; 
- packaging and labeling.

PNR ITALIA
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PRODUCTOS RECOMENDADOS 
SUGGESTED PRODUCTS

APPLICATIONS: ELECTROSTATIC CHARGES 

APLICACIONES: ELIMINACIÓN DE CARGAS 
ELECTROSTÁTICAS

ATOMIZADORES  
CHORRO CÓNICO LLENO
AIR ASSISTED ATOMIZER
FULL CONE SPRAY

MX

APPLICATIONS: ELECTROSTATIC CHARGES 

APLICACIONES: ELIMINACIÓN DE CARGAS 
ELECTROSTÁTICAS

ATOMIZADORES 
CHORRO CÓNICO LLENO
CLASSIC ATOMIZER
FULL CONE SPRAY

MW



CABEZALES 
DE LIMPIEZA
CLEANING  
DEVICES
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UBA

UBT
CABEZALES DE LIMPIEZA
MOVIMIENTO GUIADO
CONTROLLED ROTATION 
CLEANING DEVICE

CABEZALES DE LIMPIEZA
MOVIMIENTO POR REACCIÓN
FREE-SPINNING CLEANING DEVICE

UBC
CABEZALES DE LIMPIEZA
MOVIMIENTO GUIADO
CONTROLLED ROTATION 
CLEANING DEVICE

PRODUCTOS RECOMENDADOS 
SUGGESTED PRODUCTS
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edESTAMOS PRESENTES

EN TODO EL MUNDO
A GLOBAL PRESENCE 
ALL OVER THE WORLD

PNR ITALIA SRL a Socio Unico
Via Gandini 2, 27058 Voghera (PV) Italia
Para obtener más información, visiten www.pnr.eu

Llámenos o escríbanos para soluciones personalizadas
+39 0383 344 611            info@pnr.it


